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AHHOTaIUA
[enbto cTaTbu SBISETCS ONpEAEICHHE MECTa OIIEHOYHOrO KOMIIOHEHTa B CEMaHTHYe-
CKOH CTPYKTYpe aHTPOIMOHUMA. AHTPONOHUMHUYECKOE IPOCTPAHCTBO AaHIITUICKOTO sI3bIKa HC-
cllelyeTcs ¢ MO3UIMIA aHTPONOILIEHTPHUUECKOTO MOIX0a. Y TBEPKIAeTCs, YTO MOAABIISIONIEe
OOJIBIIIMHCTBO AaHTPOIIOHUMOB HE UMEET 3HAYCHUS, XOTS UM U COITyTCTBYET ONPEAETICHHOE CO-
nepxanue. Hamumune 3Ha4eHUs XapaKTEPHO JUUIsl HEKOTOPBIX MPO3BHUII U IPELEIEHTHBIX UMEH
COOCTBEHHBIX, K KOTOPBIM OTHOCSATCS M aJUTFO3UBHBIE AaHTPONOHUMBI. AJUTIO3UBHBIE AaHTPOIIO-
HUMBI pacCMaTPUBAIOTCS KaK OJIHA U3 HanloJee IPKUX pernpe3eHTalMi IMHT BOKYIIBTYpbI OJ1a-
rojapsi CBOet SIpKO BBIPRKEHHON OLEHOYHOCTH, KOTOpPasi OCHOBBIBAETCSI HA aCCOLIMATHBHBIX
CBs35X. B CBS3M ¢ M3MEHEHUSIMH B OOILIECTBEHHOM KU3HU HAPOAA JIEKCUKA C IMOIIMOHAIIBHO-
OLIEHOYHBIMHM KOHHOTAIMSIMU SIBIISIETCSI OTKPBITBIM SI3bIKOBBIM CJIO€M, KOTOPBIA MOCTOSHHO
oOHOBJIsIeTCs U nomnoHseTcs. OIeHOUHBIA MOTEHIIMAT MOXKET MOSBIATHCS, HCUE3aTh WIN U3-
MEHSTHCS B KQUECTBEHHOM OTHOILICHHH.
J1sl HUTUPOBAHKS B HAYYHBIX HCCIEOBAHUSIX
Kpomauesa K.M1. MecTo O11eHOUHOTO KOMIIOHEHTa B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpe aHTPOIIO-
HUMa (Ha NMpUMepe aHTPOIIOHMMUYECKOTO MPOCTPAHCTBA aHIIMHCKOTO si3bika) // Kynerypa n
muBmnm3anusa. 2016. Ne 2. C. 22-36.
KuroueBsle ciioBa
AHTpPONOHUM, aHTPOIIOHUMHUYECKOE MPOCTPAHCTBO, CEMAHTUKA, CEMAaHTHUYECKasI CTPYK-

Typa, OLIEHOYHOCTb.

BBenenue

Hcnons3oBadue AHTPOIMOUCHTPUYCCKOIO MoJaxXoaa B JIMHIBUCTUUCCKUX HCCIICAOBAHUAX I10-

3BOJIMJIO BBISIBUTH POJIb SI3bIKa B (POPMUPOBAHUM HAPOAHOTO CO3HAHUS U CBOEOOPA3HOM MpOrpam-
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MHUPOBaHHH MOBEICHHS desioBeka. Oco0oe MECTO B JIMHIBHCTUYECKOM aHTPOIIOLEHTPU3ME 3aHU-
MaeT aKCHOJIOTHs, H3YJarolasi OTPaKEHNUE CUCTEMBI OIIEHOK B SI3BIKE.

CyObekToM B Iporiecce OIEHUBAHUS TOTO WJIM WHOTO JACWCTBUS WIN SIBJICHUS BBICTYIIAET Ye-
JOoBeK. SI3bIKOBast OIICHKA XapaKTepHa JJISl BCEX SI3BIKOB, IIOATOMY OHA IPEJCTABISET COOOH S3bI-
KOBYIO YHHBEPCAIIHIO.

JlefiCTBUTEIIEHOCTD MOXET OLIEHUBATHCS KaK IO KAaueCTBY, TaK W 1O KOIWYeCcTBY. B mepBom
ClIy4dae OIleHKa CBs3aHa C MPOTHUBOIOCTABICHUEM «XOPOIIO/TUIOX0», 100pa U 351a. AKCHOJIOTH-
yeckas JeKCHKa JAEUTCS Ha MEIMOPATUBHYIO (TIOJI0KUTEIbHYI0) U MEHOPATUBHYIO (OTpHULIATEb-
HYI0), TpUYeM HaOII0OMaeTCsl CYIIECTBEHHOE MpeodagaHue MOCeIHeH B apCceHalle OIEHOYHBIX
cpencts. Takoe mpeBaTMpOBaHUE HETaTHBHBIX OIICHOK CBS3aHO C IICUXOJOTHYECKUMHU 0COOCHHO-
CTSIMH JTFOICH, KOTOPBIE OCTPEe PearupyroT Ha HETaTUBHBIC SIBICHUS OKPYKAFOIIEH IeHCTBUTETb-
HOCTH, ¥ C SI3bIKOBBIM KOH(OPMH3MOM.

OcoO0blil MHTEpEC MPENCTABISIET U3yUCHHE aKCHOJIOTHYECKOTO TMOTECHIIMANa aHTPOTIOHNMOB,
KOTOpBIE HE TOJBKO CITy)KaT JUII MMEHOBAHHS WHAWBHIIOB, HO M CIIOCOOHHI IepeaaBaTh 0CcoOeH-

HOCTHU 3THOCH€III/I(1)I/I'-ICCKOFO MHPOBUJICHUAA.

Hanuuue 3Ha4YeHHs] Y AHTPOIIOHUMOB

M3HauanbHO BCe aHTPOIIOHUMBI OBLIM MOTUBUPOBAHHBIMU (David — ‘mobumsblil’, Peter — ‘ka-
MeHb’). [TogaBistoiiee 60IBIIMHCTBO UMEH COOCTBEHHBIX B HACTOSIIEEe BPeMsl HAXOAUTCS BHE Ce-
MaHTUKU. CEeMaHTUYECKUI aCIEKT BBIPAXKEH Y HEKOTOPBIX MIPO3BUIL, TaK KAK UMEHHO OHU MOTYT
NIPEIOCTAaBUTh ONPEEIICHHbIE CBEJCHUS O Te€X, KOMY OHM IpHuHaiexar. [Ipeobnanaromeit GpyHk-
LUeH y OCTaJbHBIX aHTPOIIOHMMOB, O€3yCJIOBHO, SIBISIETCS HOMHHATHUBHAS, MO3TOMY IMPHUHATO
CUUTATh, YTO OOJIBIIMHCTBY UMEH COOCTBEHHBIX «COMYTCTBYET HE KaKoe-TO 3HaueHHEe, a UMEHHO
copepxkanue» [Komona, 'aparyis, 2012, 12], kotopoe cBsi3aHO ¢ (HOHOBBIMU 3HAHUSIMH.

3HaueHue aHTPONOHUMBI IPHOOPETAIOT TOJIBKO MIPU OIPEEICHHBIX OOCTOSTEIbCTBAX: Y UME-
HU COOCTBEHHOT'O MOTYT OBITh TOOOYHBIE, TOMTOJHUTEIbHbIE KOHHOTALUH, €CIIM UMEHYEeMbIil 00b-
€KT JIOBOJILHO XOPOUIO M3BECTEH; €ClI Kakas-HUOy/b U3 MOOOYHBIX KOHHOTAIMH IepepacTaeT B
IVIaBHY10, TO Y UMEHH COOCTBEHHOTO MosBisieTcs 3HaueHue [Cynepanckas, 2009, 113].

Bripouem, Bonpoc 0 HaTMUMK Y UIMEH COOCTBEHHBIX 3HAYEHUS 10 CUX MOp HE PELIeH, IPUYeM
MHEHUS YUYEHBIX BapbUPYIOTCS B LIMPOKOM JUAMa30HE — OT YTBEP)KJIECHUHN O NIOJHOW aCEMaHTHY-
HOCTH JI0 IPU3HAHUS UX CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYpbI O0Jsiee IMPOKOil M 60raToi o CpaBHEHHIO CO
3HaUE€HUEM MMEH HapHlaTeabHbIX. Tabnuua 1 oTpaskaeT Juib HEOOJBIIYIO YacTh TOYEK 3PCHUS
Ha HaJIM4Yue 3HAYCHUsI Y UMEHU COOCTBEHHOTO.

Ananu3 uHpopMaluu, NpeACTaBICHHON B JaHHOM Ta0nuIle, MOo3BOJISET CAeNaTh CIe YOI
BBIBOJI: MHEHHME YUYEHOT'O O HAJIMYMH 3HAYEHMS] y AaHTPOIIOHMMA OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO OH I10-
HUMAET 0]l 3HAY€HUEM, 1 3aBUCHUT OT YPOBHSI, Ha KOTOPOM paccMaTpuBaeTcs (yHKIIMOHUPOBAHHE

AHTPOIIOHHUMOB.

The place of the evaluative component in the semantic structure of an anthroponym...
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Taxum 00pa3zoM, MOXKHO yTBEpPXKAaTh, YTO MOJABISIONIEE OOJBIINHCTBO AHTPOIIOHUMOB HE
HMMeeT 3HaueHus (XOTS UM M COIYTCTBYET OINpesesieHHOe cojepkanue). Hamuuue 3HaueHus xa-
PaKTEPHO AJIsi HEKOTOPBIX MPO3BUIL U MPELEACHTHBIX UMEH COOCTBEHHBIX, K KOTOPBIM OTHOCATCS

AJIJTFO3MBHBIC aHTPOITIOHUMBI.

MecTo 01IeHOYHOT0 KOMIIOHEHTA B CEMAHTHYECKOIl CTPYKTYpe AaHTPONOHMMA

OneHka, BbIpaK€HHas SI3bIKOBBIMH CPEICTBAMU, PEAIU3YETCsl B KOMIIOHEHTE 3HAUEHUs CJIOBA,
KOTOPBIM Ha3bIBAETCA OLEHOYHOCTHIO. DTOT KOMIIOHEHT MOJKET SIBISITHCSI YAaCThIO KaK KOHHOTa-
TUBHOT'O, TaK U JCHOTATUBHOI'O acliekTa 3HayeHus. HalmonaeTcs cBsi3b OLEHOYHOCTH € IKCIIpEC-
cuBHOCTHIO ci10B. H.A. JlyKkbsiHOBa Ha3bIBaeT SKCIPECCUBHOCTBIO MOTEHIIUAIBHYIO CIIOCOOHOCTh
cJioBa 0003HAYaTh HE TOJIBKO SIBIICGHUE, IPEAMET, JIeiiCTBHE, TPU3HAK, HO U XapaKTep €ro MposiBie-
HUS, €r0 KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIE CBOMCTBA, KOTOPhIE 00YCIIOBIIEHBI KCIIPECCUEN CaMOro
SIBJICHMSI, ICUCTBHS, 0ObekTa win juna [banuna, [Tozneesa, 2006, 40].

B.U. I1laxoBcKkuil yTBEPKIAET, YTO SKCIIPECCUBHOCTh KOMMYHHKAaTHBHA O1aroapsi CBOeH «co-
OOIINTENIbHOW 3HAYMMOCTIW» U IparMaTuyHa, Tak Kak o0JIafaeT CoCOOHOCThIO OKA3bIBATh OIpe-
JIeICHHOE BO3/ICHCTBHE Ha MOJydvaresell COOOLICHNs U BbI3bIBaTh MX OTBETHYIO peakiuro. J[is
HKCIPECCUBHOCTH XapaKTEPHO MHTEHCHBHOE B3aMMOJEHCTBHE C MPAarMaTukoi, MOTOMY 4TO 00a
9TH SIBJICHUS CBSI3aHbI C OLICHUBAIOLIMM OTHOIIEHUEM CyObeKTa K 00beKTy. Ha BbIOOp SKCTIpeccuB-
HBIX CPEZCTB SA3bIKa /U KOHKPETHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOIO aKTa OKa3bIBAIOT BIMSHUE CIEIYIOIINE
(bakTOpbI: cCUTyalusi OOIIEHUS, LIEeIH, ICUXUYECKOE COCTOSIHUE U MHIUBUAYaIbHbIE 0COOCHHOCTH
ydacTHUKOB koMMyHuKanuu [Illaxosckwuii, 2008, 134].

TecHast cBSI3b KOHHOTATUBHOTI'O aCIEKTa 3HAYEHUs C IParMaTUKOW MPOSBISAETCS TaKXKE B UX
OTOX/IECTBJIIEHUM TP PACCMOTPEHMHU CJIOS 3HAUEHUs CJIOBA, KOTOPBIA CBA3aH ¢ MH(OpMaIu-
eil 00 OTHOIIEHUH MCIIOIB3YIOLIET0 JaHHOE CJIOBO YeJIOBEKa K OOBEKTY OLEHKH M/MIIH aJpeca-
Ty cooOieHusi. BeaeacTsue OoTCyTCTBHUSL €AMHOTO OOIEHNPUHSATOrO TEpPMHUHA AJIsi 0003HAYCHUS
JAHHOTO acleKTa 3HaY€HMsl CJI0BA JMHTBUCTHI BBOAAT pa3Hble Ha3BaHMs JUIsl COOTBETCTBYIOIIEH
nexkcndeckoit uudopmaruu: 10./1. AnpecsiH Ha3bIBaeT ee nmparmaruueckoid, I.O. Bunokyp — ctu-
muctuueckoit, B.H. Tenust — konHoraruBHoi, a b.}O. I'oponenuxuii — sxcnipeccuBHoii [KoOo3ena,
2012, 91].

[To Tumy OIIEHKH OILICHOYHBIE KOMIIOHEHTHI OBIBAIOT PALMOHANBHBIMU (MHTEJUIEKTYalbHO-
JOTMYECKUMH), SMOLMOHAIBHBIMUA (3MOTHBHBIMHM) M 3MOTHBHO-MHTEIJIEKTyalbHbIMU. Parnmo-
HaJIbHAs OIICHKA 3aBUCUT OT 0OBEKTUBHOI MH(POPMAIIUH O MPUCYIIUX OOBEKTY OLICHKH CBOICTBAX,
SMOIMOHAIbHAS OLIEHKA OCHOBBIBAETCS HA AMOILMSX, KOTOPBIE BBI3BIBACT OLIEHUBAEMBbI 0OBEKT,
a SMOTHUBHO-MHTEJUIEKTYyaj bHasl OLIEHKAa OObEAMHSAET B ce0e palMOHAIbHYIO U SMOLMOHAIBHYIO
[PeryHnckas, 1996, 9].

CroBa 1 BBICKA3bIBAHUS CLIOCOOHBI BBIPAXaTh OLIEHKY B OCHOBHOM B OIPEACICHHOM KOHTEK-

cre. 1. banmu YKa3bIBa€T HA TO, YTO Y OAHOT'O U TOTO 7K€ CJIOBA B 3aBUCUMOCTH OT CUTyallul MO-
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KET OBITh TOJIBKO JIOTUYECKOE COMIEPIKaHMe JIMOO JIOTHYECKOE ¥ AIMOIIMOHAIILHOE ¢ TTpeo0iaianu-
em nocneanero. [1o ero MHeHMIO, «BCce peueBble (aKThl MOTEHIIMAIBHO CIIOCOOHBI BbIpaXKaTh 3TU
JIBa acCIIeKTa YeJIOBEYECKOU MBICIIM, OJHAKO OOBIYHO OBIBAET TaK, YTO B OJHHUX dMOLIMOHAILHBIN
aCIeKT He MPOSBISAETCS, a IPYTHe, HAIPOTUB, HE MOTYT BBISBUTH CBOE JIOTHYECKOE COECPKAHUE
B urictoM Buze» [bammu, 2009, 191]. Takum 06pa3oM, NMposiBICHHE KOMIIOHEHTA 3HAYCHHSI CII0BA
OCYILIECTBIIACTCS B OMPECICHHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET peaju3aiiii OJHON WIN
HECKOJIBKUX MOTCHIIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, 3aJI0KEHHBIX B CJIOBE.

CymiecTByeT MOHSATHE YMOIMOHATIEHON WHTEHCUBHOCTH, KOTOPOE UCIIONB3YETCS IS penpe-
3€HTAIMU 0COOCHHOCTEH YeJI0BEUECKOTO MBIIUICHUS B cpepe MPOSBICHUS YMOIHM B SI3BIKE, TaK
KaK 4YeJIOBEUECKUH yM OBICTpee CXBaThIBA€T KOJMYECTBEHHBIC Pa3IMyus, a HE Crenu(pUIecKue
npusHaku. [loHATHE YMONMOHATEHON HHTCHCUBHOCTH MPUMEHSIETCS IJIsl YCTAHOBJICHHUS JIOTHYEC-
CKOM MJTM SMOITMOHATBHOM JOMUHAHTHI. MOKHO TOBOPUTH 00 YMOIIMOHAIEHON JIOMUHAHTE SI3BIKO-
BOTO (haKTa, €CJIM OH OKa3bIBAET OOJIBIIE BIMSHUS HA YyBCTBA, YEM Ha paccyaoK. Ecim onuH s3b1-
KOBOM (pakT BO3ACHCTBYET Ha HAIIM YyBCTBA CHJIbHEE WJIU ciiadee, 4eM IPYyrod CHHOHUMUYHBINA
eMy (akT, TO Mbl UIMEEM JIEJI0 C SMOITMOHAIBHOW MHTEHCUBHOCTHIO [ Tam ke, 202-204].

[TonsiTue SMONMOHATTEHOW MHTEHCUBHOCTH TECHO CBS3aHO C MPOSBICHUEM OIICHOYHOCTH, T10-
TOMY YTO 3MOITMOHAIBHBIE U YMOTHBHO-UHTEIUICKTYaIbHBIC OIIEHKH HE MPOCTO JEISATCS Ha OTPH-
LIaTEJIbHBIE U TIOJIOKUTEIbHBIE, HO ¥ OTJIMYAIOTCS APYT OT Apyra 10 MHTEHCUBHOCTH IIPOsiBIIcHUs. B
OOJIBIIMHCTBE CITyYaeB JJaHHAS HHTCHCUBHOCTD 3aBHCHUT OT KOMMYHHKATUBHOTO aKTa WUJTH S3BIKOBO-
IO KOHTEKCTa: «XIMOTUBHOCTh MOXKET PEIYIIMPOBATHCS, CBOPAYMBATHCS, YXOUThH B IOTCHIIAAT U HE
peann30BBIBATHCS B OTHUX CUTYAIIUSX, a B APYTUX — MPOSIBISITHCS U aKTyanu3upoBarbes» [I1laxos-
ckuii, 2009, 101]. Kpome Toro, smoruu (ciie1oBaTeabHO, U OIIEHKH) — 3TO CBOCOOPa3HbIN «TaKCOH
kynbTypbD» [LllaxoBckuit, 2010, 92], moToMy 4TO MX MPEACTABICHUE B Pa3HBIX KyJIbTYpPax MOXKET
OTIMYaThCs 10 opme, 00beMy U JTaKe KaueCTBY M3BJIEKAEMBIX CMBICIIOB, YTO OKAa3bIBACT CYIIC-
CTBEHHOE BIIMSHUE HA OCOOCHHOCTH KOMMYHHKAIIMH C TIPEICTABUTEIISIMUA PA3HbIX HAIUH.

PanmonaneHas orieHKa CBsi3aHa ¢ IEHOTAIMEH, B TO BpeMs KaK SMOIIMOHAIbHAS OIIEHKA BKITIO-
YeHa B KOHHOTAIUIO. DMOTHBHO-MHTEIJIEKTyaJIbHASI OLIEHKA OTHOCUTCS KaK K KOHHOTAaTHBHOMY,
TaK M K ICHOTaTUBHOMY aCTEKTy 3HAUYEHHUS CJIOBA.

AKCHOJIOTHYECKHI TIOTEHIIMAJI aHTPOTIOHUMOB, 0€3yCJIOBHO, CBsi3aH ¢ KOHHOTaruei. Ctout
OTMETHTb, YTO KOHHOTAIIUS MTO-Pa3HOMY TPAKTYETCS JTMHTBUCTAMU (MCCIIEIOBATEINN, B YaCTHOCTH,
BBIJICJISIIOT B KOHHOTAIIMK PA3HOE KOJIMYECTBO KOMITIOHEHTOB). Tabmwuia 2 oTpakaeT MO3UIIUN He-
KOTOPBIX JIMHTBUCTOB OTHOCUTEIHBHO ONIPEICTICHUSI 1 KOMITOHEHTOB KOHHOTAIIUH.

OOBIYHO B KOHHOTAIIUU BBIICIISIOT AIMOIIMOHAIBHBIN, SKCIIPECCUBHBIN, OLIEHOYHBIA W CTHIIH-
CTUYECCKHI KOMIIOHEHTHI, PUYEM BCE OHHM TECHO CBSI3aHBI APYT C IpyroM. HekoTopsie JIMHTBUCTHI
MpeIaraloT CBOM Kiiaccuukanuyu KoMrnoHeHToB konnotaruu. E.M. CtoposkeBa, Hanpumep, 1moj-
pasnensieT KOMIOHEHThI KOHHOTAIlMK Ha BHYTPHUS3BIKOBBIE U BHEITHES3BIKOBBIE (BHYTPHUSA3BIKOBBIC
KOMIIOHEHTHI JCNIATCS Ha TUaXPOHUYECKUE M MOTHUBAIIMOHHBIE (CHHXPOHUYECKUE); BHEIIHES3bI-

KOBBI€C KOMIIOHEHTBI JACJIITCSA Ha q)YHKIII/IOHaJ'II)HO-CTI/IJ'II/ICTI/I‘-IGCKI/IG, NIUOMHBIC (COIII/IaJ'IBHI)Ie)
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Tabauna 2. KoHHOTAaIMA ¥ ee KOMIIOHEHTbI
JInareuct OmnpeneneHne KOHHOTAIUN KOMIIOHEHTBI/7IeMEHTbI/KOHCTUTYEHTbI KOHHOTALIUH
Amnpecsa 10 /1. «Ha4neM ¢ ceMaHTHUECKHX acCOIMAIH, M KOHHOTA-
Ui, — TEX IIEMEHTOB ITPAarMaTHKHU, KOTOPBIE OTPaKaioT
CBSI3aHHBIE CO CIIOBOM KYJIETYPHBIE ITPEICTABICHUS 1
TPaJNINH, TOCHOJCTBYIONIYIO B JAHHOM OOIIECTBE MPaK-
THKY HCIIOIb30BAaHMSI COOTBETCTBYIOMIEH BEIN 1 MHOTHE
TPyTHE BHESI3BIKOBBIC (hakTopb» [AmpecsH, 1995, 67]
ApHOTIBI «Bropoii yactu cooluieHus, CBI3aHHOM ¢ YCIOBUAMHU «...KOHHOTAIMs, KyJia BXOAAT SMOLUOHAJIbHbIN,
U yYaCTHUKAMH OOILEHUsSI, COOTBETCTBYET KOHHOTA- OLIEHOYHBIH, SIKCIPECCUBHBIN U CTHITHMCTUIECKUH
must...» [Apaonpa, 2002, 153] KOMIIOHEHTHI 3Ha4eHs» [ApHonbg, 2002, 153]
Bbypxosa T.A. «ITon xonHoTanueit mbl, Been 3a B.H. Tenus, monuMa- | «...5MOTUBHOCTb, OLIEHOYHOCTH, KCITPECCHUB-
€M CEMAaHTHUYECKYIO CYIHOCTb, y3yaJlbHO UM OKKa3HO- |HOCTb, CTHUINCTUYECKUI peructp» [bypkosa,
HaJIbHO BXOJAIYIO B CEMAHTHUKY SI3bIKOBBIX €IMHULI, 2010, 28]
BBIPAXKAIOIIYI0 YMOTUBHOE, OLIECHOYHOE, IKCIIPECCUBHOE,
CTUIMCTHUYECKU MapKUPOBAHHOE OTHOILLIEHHUE TOBOpSIILIE-
ro K peuunueHTy» [bypkosa, 2010, 27-28]
Jenucos 10.H., «...TIpeACTaBIsIeTCS 000CHOBAaHHBIM BEIJIETICHHE
[apaunun A.JL. B CTPYKTYpe KOHHOTAIIUU TaKUX KOMIIOHEHTOB,
KaK SMOIIMOHAIBHOCTH, OI[EHOYHOCTH M 00pas3-
Has MOTHUBAaMOHHOCTHY [[lenncos, IllapanauH,
2011, 162]
Komnes H.T. «KoHHOTaIMsI HE BBIpaXKeHa IKCIUTUIIUTHO, 3TO — CEMaH-

THYECKash MOAUGDHUKAIHS 3HAUCHNUS, BKITIOUAOIIast B CEOsI
COBOKYITHOCTh CEMaHTHYECKUX HACIOCHHUI, YyBCTB, MPe/-
craBiieHu# o 3Hake, JIIT nim o HeKOTOPBIX CBOMCTBAX U
Ka4ecTBAaX OOBEKTOB, JJIs1 0003HAUYCHHSI KOTOPBIX yIOTpe-
onsiercst taHHoe cioBo-3HaYeHue» [Komues, 2006, 108]

ProkenkxoBa A.A.

«KOHHOTaTHBHOE 3HAYEHUE COCTOUT U3 4 KOMIIOHEH-
TOB: AMOIMOHAILHOTO, SKCIIPECCUBHOTO, OLIEHOYHO-
0 1 cTIimcTieckoroy [Pookenkosa, 2009, 71]

Crepunn N.A. «KOHHOTaTUBHBI MAKPOKOMITOHEHT BBIPaYKaeT OTHO- «KOHHOTATUBHBIN MAKPOKOMITOHEHT 3HAYCHHS
[IEHKE TOBOPSILETO K MpeIMeTy HOMHHAUH B hopme BKJIFOYAET CEMAHTUIECKHE KOMIOHEHTHI “OIIeH-
SMOIMH U OIIeHKH JeHoTaTa» [CrepuuH, 1985, 34] ka” u “omouus» [CrepuuH, 1985, 55]
CropoxeBa E.M. | «...koHHOTaIHs — JT00ast 100aBouHass HHGOpPMAIIUS B KoMITOHEeHThI KOHHOTALIMU TIOAPA3ACISIOTCS Ha
3HAYEHWHU CJIOBA, CBA3AHHAS C €ro (PyHKIIMOHUPOBAHH- BHYTPUSI3IKOBBIE M BHEIIHES3bIKOBBIC, BHY TPHSI-
€M, TO €CTh C TUIIMIHBIM HA0OPOM KOMMYHUKATHBHBIX | 3bIKOBBIE KOMIIOHEHTHI JEJISATCS Ha JIHAXPOHH-
CUTYaIlUii, B KOTOPBIX OHO ynoTpedsiercs» [CTOpokeBa, | YeCKHE U MOTHBAL[MOHHBIE (CHHXPOHMYECKHUE);
2007, 117] BHEIITHES3IKOBEIC KOMIIOHEHTHI JCNATCS HA
(DYHKIMOHATBHO-CTHIIMCTHIECKUE, UNOMHBIE
(conuasnbHbIe) (MOAPA3ACIIIOTCS Ha MAKPOU-
JIMOMHbIE, MUKPOUIUOMHBIE (COLIUOJIEKTHBIE),
HMOJICKTHBIE), TICUXOJIOrnYecKue (moapasie-
JISTFOTCS Ha AMOIIMOHATIBHBIC, SKCIIPECCUBHBIE,
(hOHOCEMAaHTHUYECKHE) U HALIMOHATIBHO-KYJIBTYP-
Hele [CroposkeBa, 2007, 115-116]
Temnust B.H. «...KOHHOTAIHSI — CEMAHTHIECKAsl CYIHOCTh, y3yalbHO
WA OKKAa3WOHAIBHO BXOJSIIASI B CEMAHTHUKY SI3BIKOBBIX
€IIMHUII ¥ BBIPAXKAIOIIAst IMOTHBHO-OIIEHOYHOE U CTHIIU-
CTUYECKH MaPKHPOBAHHOE OTHOIIEHHE CyOBEKTa PEUH K
JIEUCTBUTEILHOCTH MPU €¢ 0003HAYEHUH B BHICKA3bIBa-
HUH, KOTOPOE TIOJy4aeT Ha OCHOBE 3TOH HH(pOpMALIUH
SKCTIpeccuBHBIN dhdexr» [Temus, 1986, 5]
Bloomfield L. “The second important way in which meanings show
instability, is the presence of supplementary values
which we call connotations” [Bloomfield, 1934, 151]
Shokhenmayer E. | “La connotation est un produit du développement

historique du lexéme, elle “accompagne”, a I’aide
des associations, nos connaissances sur le monde”
[Shokhenmayer, 2009, 110]
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(mompaznensioTcst Ha MaKpOUIUOMHBIE, MUKPOUIUOMHBIE (COLMOIEKTHBIE), UAUOJIEKTHBIE), TICH-
XOJIOTHYECKHE (TOPA3EIIAIOTCS Ha SYMOLMOHAIBHBIE, SKCIIPECCUBHBIE, (POHOCEMAHTUYECKHE) U

HalMOHANIbHO-KYNBTYpHbIE) [CTOoposkeBa, 2007, 115-116].

OCO0EeHHOCTH OTPAKEHHUSA AKCHOJIOTHYECKOT0

IMOTEHIIMAJIA AHTPOIMMOHUMOB B CJIOBApPAX

B cnoBapHoii cTaTthe HaIMuKME B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPE CJIOBA OLEHOYHOI'O KOMIIOHEHTA
MOJKET OTPaXkKaTbCs C IOMOIIBIO JIEKCUKOTpahuIeCKUX MOMET UITU c0BapHOU nepununmu. Takum
o0Opa3oM Jiekcukorpadsl GUKCUPYIOT OLIEHKH, IPUIIKUCHIBAEMbIE CIIOBAM U BBIPAYKEHUSIM SI3bIKOBBIM
KOJUIEKTMBOM. AHAaJN3 CIIOBapel, COCTABICHHBIX B Pa3HbIE MEPUO/bl BPEMEHHU, MTOKA3bIBAET, YTO
OLICHOYHOCTh CJIOBAa MOXKET U3MEHATHCA MO/ BIUSHUEM HUCTOPUYECKUX, TTOTUTHYECKHUX U JIPYTHX
(akroB. MI3MeHeHus B )KU3HU HapoJia MPUBOJAT K CIIBUraM B SI3bIKOBOM KapTHHE MUpa, KOTopas
OTpakaeTcs B POJHOM SI3bIKE.

CToUT OTMETHTD, UTO JIEKCUKOTpahuIeCKre MOMETHI BbI3bIBAIOT MHOXKECTBO ITPOOJIEM MPH CO-
CTaBJICHUHU cloBapeil. Bo-nepBbIX, B HacTosIIIee BpEMS HE CYIIECTBYET OOIEIIPUHSIITON CUCTEMBI
OLICHOYHBIX MMOMET, I0ATOMY COCTAaBUTEIM CJIOBApEN UCIIONB3YIOT Pa3HbIe CUCTEMBI IIOMET, KOTO-
pble OTIIMYAIOTCS APYT OT Apyra oTOOpOM OLIEHOK M MX JeTanu3anueil. Takum obpaszom, 10 cux
IOp CYIIECTBYET MpoOJieMa COCTaBICHMSI TaK Ha3bIBAEMOIO «UAEAIILHOTO)» CIIOBaps C JeTalIU3H-
POBAHHOM CHCTEMOI MIOMET, OXBAaThIBAIOIINX BCE OTTEHKH OLEHOYHOCTH.

Bo-BTOpbIX, HENb3s1 UTHOPUPOBATh (PAKTOP CyOBEKTHUBHOCTU (BIUSHUE JUUYHOCTH JEKCHKO-
rpada) npu oTpakeHHWHU OLIEHOYHOCTH CJOB B noMmeTax. OTpaxkasi B CJIOBape OLEHKY SI3bIKOBOTO
KOJUIEKTHBA, COCTAaBUTENIb TEM HE MEHEE MOXKET M0-CBOEMY TPAKTOBATh OLIEHOUYHOCTH TOTO HJIU
MHOTO CJIOBA.

TpyaHOCTH TpU OTpaKEHUH OLEHOYHOTO MOTEHIMaja CJIoBa B CIOBape BO3HMKAIOT M M3-3a
WM3MEHEHUsl HAapOJAHOI'0 CO3HAHMSI M OTHOLLIEHUS K 00bEKTaM U SBJICHUSM OKpY’Karolen JeiicTBU-
TEJIbHOCTH, B PE3YJIbTATE YETO MOXKET MTPOU30MTH yracaHue MparMaTuyeckoro 3apsjaa OlLleHOUHO-
CTH, MOSIBJIEHUE Y CJIOBAa OILIEHOYHOTI'O MOTEHIIMaja Jub0 ero KauecTBEeHHOEe U3MeHeHue. B nona-
BJISIFOLIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaeB «TOJIKOBBIE CJIOBAPU HE YCIEBAIOT (PMKCUPOBATh yracaHUe WIn
yTpaTy OIIEHOYHOI'O MOTEHIIMAJa CJI0OBA, UMEBIIYI0 MECTO KaK I10 MPUYHHE yCTapeBaHUs CaMoi
CJIOBapHOM €IMHUIIBI, TAK U TIOTEPU OLIEHKOM MparmMatudecko cuibl» [PetyHckas, 1996, 68].

Hanuuue y aJit03MBHOT0 aHTPOIIOHUMA aKCHOJIOTMYECKOTO MMOTEHITHAIa OTPaykaeTcs B CJI0Bap-
HOM cTaThe ¢ MOMOIIBIO CIIOBapHOH epuHULINN JTHOO0 JTeKcuKorpaduyeckux nomer. B Hacrosiee
BpeMS €CTh CHEIHATIN3UPOBAHHbIE CIIOBAPU, B KOTOPHIX MOYKHO HaWTH MOAPOOHYIO HH(OPMALIUIO
O IMpeIeIEHTHBIX UMEHAaX COOCTBEHHBIX, K KOTOPBIM OTHOCSITCS aJUTFO3UBHbBIE AHTPOTIOHUMBI.

B kauecTBe mpumepa MOKHO MPUBECTU CIOBAPHBIE 1e(DUHULINN aJUTFO3UBHOTO aHTPOIIOHMUMA
Judas. B «AHrnmo-pycckoM cioBape nepconanuin» .M. EpmonoBuya maercs ciemyromiee omnu-

canue: «Myna Uckapuot, B HoBom 3aBere yuenuk Xpucta, npegasimuii ero 3a 30 cpeOpeHHU-
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KOB, yKa3aB Ha XpHCTa CBOUM MOLEIyeM * mpenartesb MO JIUYUHON Apyra, uyaa» [Epmonosuy,
2000, 182].

B cnoBape The Oxford Dictionary of Allusions comepxuTcst ciemyromiee OnucaHue yka3aH-
HOTO aJuT03uBHOTO anTpornonuma: “Judas Iscariot was the disciple who, in return for thirty pieces
of silver, betrayed Jesus to the Jewish authorities with a kiss of identification: ‘Now the betrayer
had given them a sign, saying, “The one I shall kiss is the man; seize him.” And he came up to
Jesus at once and said, “Hail, Master!” And he kissed him. Jesus said to him, “Friend, why are
you here?” Then they came up and laid hands on Jesus and seized him’ (Matt. 26: 48-50). When
he learned that Jesus had been condemned to death, he realized the enormity of his betrayal and
repented, returned the money to the priests who had paid him, and then hanged himself (Matt. 27:
3-5). The term ‘Judas’ can be used to refer to a person who treacherously betrays a friend, and a
‘Judas kiss’ is an act of betrayal. Judas’ subsequent feelings of guilt and repentance are also alluded
to. His appearance can be invoked when describing someone with red hair, as Judas is traditionally
depicted in art as red-headed” [The Oxford dictionary of allusions, 2005, 228].

3akioueHue

B cBs31 ¢ U3BMEHEHUSIMU B 06H_IeCTB€HHOI71 JKU3HHU HapoJia JICKCHUKaA ¢ SMOIIHMOHAJIIbHO-OLICHOY -
HBIMU KOHHOTAUAMU SABJISICTCSA OTKPBITBIM SA3BIKOBBIM CJIOCM, KOTOpHﬁ IMOCTOSIHHO OOHOBIISICTCS
H IIOITOJIHACTCA. OI_ICHOLIHBII‘/’I HNOTCHLIHAI MOXKCET INOABJIATHCA, UCUC3aTh UJIM U3MCHATHCA B Ka4cC-
CTBCHHOM OTHOIIICHHMU.

Hanuuue n XapaKTep OUCHOYHOI'0 KOMIIOHCHTA Y aJUIFO3UBHBIX aHTPOIIOHUMOB OTPAXXACTCA
B CJ'IOBapHOI\/'I CTaTbC IIpU IIOMOIIH JICKCI/IKOI‘pa(I)I/I‘IeCKI/IX IOMET W/WIu CJ'IOBapHOI\/'I ILC(I)I/IHI/ILII/II/I.
B naHHBIII MOMEHT HE CyHICCTBYCT YeTKON 1 HerOTHBOpeqHBOﬁ CHUCTCMBI J'ICKCI/IKOl"pa(bI/ILIeCKI/IX

IIOMCET, TaK KaK ITOMCTbI OT6I/IpaIOTC$I COCTAaBUTCIIIMU CHOBapeﬁ 10 CO6CTB€HHOMy YCMOTPCHHUIO.
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Abstract

The article aims to identify the place of the evaluative component in the semantic structure
of an anthroponym. The anthropocentric orientation of modern linguistics determines the rel-
evance of studying anthroponyms as they are most closely associated with their bearers. The
article explores the anthroponymic space of the English language using an anthropocentric
approach with a view to revealing the semantic peculiarities of anthroponyms, including nick-

names and precedent anthroponyms. The author of the article points out that the overwhelming
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majority of anthroponyms have no meaning, although they have certain content. However, it
is typical of nicknames and precedent proper names, including allusive anthroponyms, to have
meaning. Allusive anthroponyms are considered to be one of the most striking representations
of linguoculture due to their strongly pronounced evaluativity based on associative relations.
Changes in the social life of the people lead to changes in the emotional and evaluative con-
notations of words. The axiological potential can appear or disappear, its quality can change.
The article points out the need for studying the anthroponymic space of the English language
because anthroponyms have an enormous axiological potential and enable researchers to pen-

etrate into the sphere of mentality.
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